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Intended Use

Your Stanley heat gun has been designed for various 
heating applications (eg. Paint stripping)

General safety rules

Warning! Read all instructions. Failure to follow all 
instructions listed below may result in electric 
shock, fire and/or serious injury. The term “power 

tool” in all of the warnings listed below refers to your mains 
operated (corded) power tool or battery operated (cordless) 
power tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

1. Work area

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark 
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive 
atmospheres, such as in the presence of flammable 
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which 
may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating 
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never 
modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep 

cord away from heat, oil, sharp edges or moving 
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of 
electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric 
shock.

3. Personal safety

a. Stay alert, watch what you are doing and use 
common sense when operating a power tool. Do not 
use a power tool while you are tired or under the 
influence of drugs, alcohol or medication. A moment 
of inattention while operating power tools may result in 
serious personal injury.

b. Use safety equipment. Always wear eye protection. 
Safety equipment such as dust mask, non-skid safety 
shoes, hard hat, or hearing protection used for 
appropriate conditions will reduce personal injuries.

c. Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the 
off position before plugging in. Carrying power tools 
with your finger on the switch or plugging in power tools 
that have the switch on invites accidents.

d. Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to a 
rotating part of the power tool may result in personal 
injury.

e. Do not overreach. Keep proper footing and balance 
at all times. This enables better control of the power 
toolin unexpected situations.

f. Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts.

g. If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of these devices 
can reduce dust related hazards.
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h. Use clamps or another practical way to secure and 
support the workpiece to a stable platform. Holding 
the work by hand or against your body leaves it unstable 
and may lead to loss of control.
Before drilling into walls, floors or ceilings check for the 
location of wiring and pipes.
Avoid touching the tip of a drill bit just after drilling, as it 
may be hot.

4. Power tool use and care

a. Do not force the power tool. Use the correct power 
tool for your application. The correct power tool will do 
the job better and safer at the rate for which it was 
designed.

b. Do not use the power tool if the switch does not turn 
it on and off. Any power tool that cannot be controlled 
with the switch is dangerous and must be repaired.

c. Disconnect the plug from the power source before 
making any adjustments, changing accessories, or 
storing power tools. Such preventive safety measures 
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d. Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the power 
tool or these instructions to operate the power tool. 
Power tools are dangerous in the hands of untrained 
users.

e. Maintain power tools. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage of parts and any 
other condition that may affect the power tools 
operation. If damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to control.

g. Use the power tool, accessories and tool bits etc., in 
accordance with these instructions and in the 
manner intended for the particular type of power 
tool, taking into account the working conditions and 
the work to be performed. Use of the power tool for 
operations different from those intended could result in a 
hazardous situation.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified repair 
person using only identical replacement parts. This 
will ensure that the safety of the power tool is 
maintained.

Additional Safety Instructions for Heat Guns
1) A fire may result if the appliance is not used with care, 

therefore

 -   Do not apply to the same place for long time

 -   Do not sue in presence of an explosive atmosphere

 -   Be aware that heat may be conducted to combustible   
     materials that are out of sight

 -   Place the appliance on site after use and allow it   to   
     cool down before storage

 -   Do not leave the appliance unattended when it  
      is switched on.

• Always switch off before putting tool down.

• Extreme care should be taken when stripping paint, 
the peelings, residue and vapors of paint may contain 
lead, which is poisonous. Once deposited on surfaces, 
hand to mouth contact can result in the ingestion of lead. 
Exposures to even low levels of lead can caused 
irreversible brain and nervous system damage; young 
and unborn children are particularly vulnerable. Do not 
smoke, eat or drink in a work area that could or may be 
contaminated by lead. Lead based paints should only 
be removed by a professional and should not be 
removed using a heat gun.

• When removing paints you should ensure that your 
work area is enclosed. It is advisable to wear a dust 
mask.

• Do not burn the paint. Keep the nozzle at least 25mm 
(1”) from the surface as this keeps the temperature 
below the required 450°C. If you are scraping from a 
vertical position then you should scrape downwards to 
prevent the paint from falling back into the heat gun and 
burning. Dispose of all paint debris safely and ensure 
that the work area is thoroughly cleaned after completing 
the job.

• Do not use in a damp atmosphere or where 
flammable gases may be present or use near 
combustible materials. Spaces behind boards, ceilings 
and floors and wall cavities in timber frame constructed 
houses can contain flammable materials. Check before 
using the heat gun.

• Allow the tool to cool fully before storing.

• Ensure adequate ventilation when using heat guns as 
toxic fumes may be produced.

• Do not use as a hairdryer! The air temperature is far 
higher than a hairdryer.

• Do not obstruct either the air intake or nozzle outlet as 
this may cause excessive heat build up resulting in 
damage to the tool.

• Do not direct the hot air blast at other people.

• Do not touch the metal nozzle as it becomes very hot 
during use and remains hot for up to 30 minutes after 
use. Do not look down the nozzle while the unit is 
working because of the high temperatures being 
produced.
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• Do not allow paint to adhere to the nozzle or scraper 
as it could ignite after a time.

• Do not operate your heat gun whilst it is hanging by 
the hanging hook.

• A fire may arise if the appliance is not used with 
care.

• Do not place the nozzle against anything while using 
or immediately after use.

• Do not poke anything down the nozzle as it could 
give you an electric shock.

Features (fig. A)
1. Switch

2. Heat control knob

3. Ventilation slots

4. Nozzle

Handling Your Heat Gun
Do not place your hand over the ventilation slots (3) or block 
these vents in any way. This restricts the airflow through the 
element and causes over heating.

Setting the temperature (fig. B)
• To increase the temperature setting, turn the heat control 

knob (2) anti-clockwise.

• To reduce the temperature setting, turn the heat control 
knob clockwise.

Operating Your Heat Gun (fig. C)
• To switch your heat gun on at the low temperature 

setting, press the switch (1) to depress to position “I”.

• To switch the tool on at the high temperature setting, set 
the switch (1) to position “II”.

• To switch the tool off, set the on/off switch (1) to position 
“0”.

Note: Allow the element to heat up for a few seconds before  
use. Initially, some smoke may emit from your heat gun. This 
is normal and will soon cease.

Cooling Down

In use, the nozzle (4) of your heat gun becomes extremely 
hot. Great care is necessary when cooling your heat gun 
after use.

Hands Free Use (fig. D)
This tool can also be used in stationary mode.

• Place the tool onto a firm and stable surface as shown.

• Always point your heat gun away from you.

• Secure the cable to prevent pulling your heat gun off the 
stand.

Do not touch the nozzle (4) and ensure that 
nothing is dropped into the nozzle. Carefully 
switch off your heat gun and then allow it to cool

Paint Stripping
Your heat gun is designed to soften paint and lacquer 
enabling it to be removed using a good quality hand scraper. 
Proceed as follows: Direct the hot air onto the area to be 
removed. When the paint softens, scrape firmly. Experiment 
to establish the length of time necessary to apply the heat to 
obtain optimum results. Scrape the softened paint 
immediately or it will harden again.

Your heat gun is not suitable for stripping metal-framed 
windows. This is because the heat from the heat gun is 
conducted through the metal and can crack the glass. 
Scrape with the grain of the wood wherever possible. Do not 
linger on one spot for too long as the surface may char or 
ignite.

Accessories
The performance of your tool depends on the accessory 
used. Stanley and Piranha accessories are engineered to 
high quality standards and designed to enhance the 
performance of your tool. By using these accessories you 
will get the very best from your tool.

Read 
Instructions 
Manual
Use Eye 
Protection
Use Ear 
Protection

V ........  Volts         
A ........ Amperes

Hz ....... Hertz
W ........ Watts
min ..... minutes

..... Alternating  
 Current
..... Direct  
 Current 

n0  ....... No-Load 
Speed

 ...... Class II
  Construction
.... Earthing 
  Terminal
.... Safety Alert
  Symbol

.../min.. Revolutions 
or Recipro-
cation per 
minute

Labels on tool

The label on your tool may include the following symbols:

Position of date barcode

The Date Code, which also includes the year of 
manufacture, is printed into the housing.
Example:
   2014 XX JN
               Year of manufacturing
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Maintenance

Your tool has been designed to operate over a long period of 
time with a minimum of maintenance. Continuous 
satisfactory operation depends upon proper tool care and 
regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance, switch off 
and unplug the tool.

• Regularly clean the ventilation slots in your tool using a 
soft brush or dry cloth.

• Regularly clean the motor housing using a damp cloth. 
Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Technical Data

.Protecting the environment

Separate collection. This product must not be 
disposed of with normal household waste.

Should you find one day that your Stanley product needs 
replacement, or if it is of no further use to you, do not 
dispose of it with household waste. Make this product 
available for separate collection.

Separate collection of used products and packaging 
allows materials to be recycled and used again. 
Re-use of recycled materials helps prevent 

environmental pollution and reduces the demand for raw 
materials.

Local regulations may provide for separate collection of 
electrical products from the household, at municipal waste 
sites or by the retailer when you purchase a new product. 
Stanley provides a facility for the collection and recycling of 
Stanley products once they have reached the end of their 
working life. To take advantage of this service please return 
your product to any authorised repair agent who will collect 
them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised repair 
agent by contacting your local Stanley office at the address 
indicated in this manual. Alternatively, a list of authorised 
Stanley repair agents and full details of our after-sales 
service and contacts are available on the Internet at: 
www.2helpU.com

    
SPECIFICATION  STXH2000

POWER  W 2000

HEAT SETTING   Variable

SWITCH CONTROL  2 Stage ( I/ II)

TEMPERATURE °C 50-450/ 90-600

AIR FLOW  /min 300/ 500

CABLE LENGTH m 3
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Two years full warranty

If your Stanley product becomes defective due to faulty 
materials or workmanship within 24 months from the date of 
purchase, Stanley Europe guarantees to replace all defective 
parts free of charge or – at our discretion – replace the unit 
free of charge provided that:

• The product has not been misused and has been used in 
accordance with the instruction manual.

• The product has been subject to fair wear and tear;

• Repairs have not been attempted by unauthorised 
persons;

• Proof of purchase is produced.

• The Stanley product is returned complete with all original 
components

If you wish to make a claim, contact your seller or check the 
location of your nearest authorised Stanley repair agent in 
the Stanley catalogue or contact your local Stanley office at 
the address indicated in this manual. A list of authorised 
Stanley repair agents and full details of our after sales 
service is available on the internet at:www.stanley.eu/3
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Kullanım Amacı
Stanley sıcak hava tabancanız, farklı ısıtma uygulamaları 
için tasarlanmıştır (örn. Boya sökme)

Genel güvenlik kuralları
Uyarı! Bütün talimatları okuyun. Aşağıda listelenen 
talimatlara uyulmaması elektrik çarpması, yangın 
ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir. 

Aşağıdaki uyarılarda yer alan “elektrikli alet” terimi,  şebeke 
elektriği ile (kablolu) elektrikli aleti veya akülü (kablosuz) 
elektrikli aleti ifade etmektedir.

BU TALİMATLARI SAKLAYIN.
1. Çalışma alanının güvenliği

a. Çalışma alanını temiz ve aydınlık tutun. Dağınık ve 
karanlık alanlar kazaya davetiye çıkarır. 

b. Elektrikli aletleri, yanıcı sıvılar, gazlar ve tozların 
bulunduğu yerler gibi yanıcı ortamlarda 
çalıştırmayın. Elektrikli aletler, toz veya dumanları 
ateşleyebilecek kıvılcımlar çıkarır. 

c. Bir elektrikli aleti çalıştırırken çocuklardan ve 
etraftaki kişilerden uzak tutun. Dikkatinizi dağıtıcı 
şeyler kontrolü kaybetmenize neden olabilir. 

2. Elektrik güvenliği

a. Elektrikli aletlerin fişleri prizlere uygun olmalıdır. Fiş 
üzerinde kesinliklehiçbir değişiklik yapmayın. 
Topraklı (topraklanmış) elektrikli aletlerde hiçbir 
adaptor fişi kullanmayın. Değiştirilmemiş fişler ve 
uygun prizler elektrik çarpması riskini azaltacaktır. 

b. Borular, radyatörler, ocaklar ve buzdolapları gibi 
topraklanmış yüzeylerle vücut temasından kaçının. 
Vücudunuzun topraklanması halinde yüksek elektrik 
çarpma riski vardır. 

c. Elektrikli aletleri yağmura maruz bırakmayın veya 
ıslatmayın.  Elektrikli alete su girmesi, elektrik çarpması 
riskini artıracaktır. 

d. Kablosuna zarar vermeyin. Elektrikli aleti kesinlikle 
kablosundan tutarak taşımayın, çekmeyin veya 
prizden çıkarmayın. Kabloyu sıcaktan, yağdan,  
 keskin kenarlardan veya hareketli parçalardan uzak 
tutun. Hasarlı veya dolaşmış kablolar elektrik çarpma 
riskini arttırır.

e. Elektrikli aleti açık havada kullanırken, açık hava 
kullanımına uygun bir uzatma kablosu kullanın. Açık 
havada kullanıma uygun bir kablonun kullanılması 
elektrik çarpma riskini azaltır. 

f. Eğer bir elektrikli aleti nemli bir bölgede çalıştırması 
zorunluysa, bir artık  akım aygıtı (RCD) korumalı bir 
kaynak kullanın. Bir RCD kullanılması elektrik çarpma 
riskini azaltır. 

3. Kişisel güvenlik

a. Elektrikli bir alet kullanırken her zaman dikkatli olun, 
yaptığınız işe yoğunlaşın ve sağduyulu davranın. 
Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilaç ya da alkolün 
etkisi altındayken kullanmayın. Elektrikli aletleri 
kullanırken bir anlık dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol 
açabilir. 

b. Kişisel koruyucu ekipmanları mutlaka kullanın. 
Daima koruyucu gözlük takın. Koşullara uygun toz 
maskesi, kaymayan güvenlik ayakkabıları, baret veya 
kulaklık gibi koruyucu donanımların kullanılması kişisel 
yaralanmaları azaltacaktır. 

c. Yanlışlıkla çalıştırmaktan kaçının. Fişe takmadan 
düğmenin kapalı konumda olduğundan emin olun. 
Elektrikli aletleri, parmağınız düğme üzerinde bulunacak 
şekilde taşımak veya açık konumdaki elektrikli aletleri 
elektrik şebekesine bağlamak kazaya davetiye çıkarır. 

d. Elektrikli aleti çalıştırmadan önce herhangi bir 
ayarlama anahtarını veya vida anahtarını çıkarın. 
Elektrikli aletin hareketli parçasına takılı bırakılan bir vida 
anahtarı veya anahtar, kişisel yaralanmaya neden 
olabilir. 

e. Ulaşmakta zorlandığınız yerlerde kullanmayın. Her 
zaman sağlam ve dengeli basın. Bu, beklenmedik 
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine 
olanak tanır. 

f. Uygun şekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin ve takı 
takmayın. Saçınızı, giysinizi ve eldivenlerinizi 
hareketli parçalardan uzak tutun. Bol giysiler, takılar 
veya uzun saçlar hareketli parçalara takılabilir.

g. Eğer kullandığınız üründe toz emme ve toplama 
özellikleri olan ataşmalar varsa bunların bağlı 
olduğundan ve doğru şekilde kullanıldığından emin 
olun. Bu toz toplama ataşmanların kullanılması tozla ilgili 
tehlikeleri azaltabilir. 



10

TÜRKÇE (Çevirisi orijinal talimatlardan yapılmıştır)

h. Üzerinde çalıştığınız parçayı sabitlemek ve 
desteklemek için kelepçeler veya başka pratik 
yöntemler kullanın. Parçayı elle tutmanız veya 
vücudunuza dayamanız dengesiz durmasına neden 
olacaktır ve bu, kontrolü kaybetmenize neden olabilir. 
Duvar, zemin veya tavanda delik açmadan önce kablo 
ve boruların konumunu kontrol edin.  Delme işleminin 
hemen ardından matkap ucuna dokunmaktan kaçının, 
sıcak olabilir. 

4.  Elektrikli aletlerin kullanımı ve bakımı
a. Elektrikli aleti zorlamayın. Uygulamanız için doğru 

elektrikli aleti kullanın. Doğru elektrikli alet, belirlendiği 
kapasite ayarında kullanıldığında daha iyi ve güvenli 
çalışacaktır. 

b. Düğme açmıyor ve kapatmıyorsa elektrikli aleti 
kullanmayın. Düğmeyle kontrol edilemeyen tüm 
elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi 
gerekmektedir. 

c. Herhangi bir ayarlama, aksesuar değişimi veya 
elektrikli aletlerin saklanması öncesinde fişi güç 
kaynağından çekin. Bu tür önleyici güvenlik tedbirleri 
aletin istem dışı çalıştırılması riskini azaltır. 

d. Elektrikli aleti, çocukların ulaşamayacağı yerlerde 
saklayın ve elektrikli aleti tanımayan veya bu 
talimatları bilmeyen kişilerin elektrikli aleti 
kullanmasına izin vermeyin. Elektrikli aletler, eğitimsiz 
kullanıcıların elinde tehlikelidir. 

e. Elektrikli aletlerin bakımını yapın. Hareketli 
parçalardaki hizalama hatalarını ve tutuklukları, 
parçalardaki kırılmalar ve elektrikli aletin çalışmasını 
etkileyebilecek tüm koşulları kontrol edin. Hasarlı 
ise, elektrikli aleti kullanmadan önce tamir ettirin. 
Kazaların çoğu, elektrikli aletlerin bakımının yeterli 
şekilde yapılmamasından kaynaklanır. 

f. Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakımı uygun 
şekilde yapılmış keskin kesim uçlu kesim aletlerinin 
sıkışma ihtimali daha düşüktür ve kontrol edilmesi 
kolaydır. 

g. Elektrikli aleti, aksesuarlarını ve aletin diğer 
parçalarını vs. kullanırken bu talimatlara mutlaka 
uyun ve elektrikli alet türü için öngörüldüğü şekilde, 
çalışma ortamının koşullarını ve yapılacak işin ne 
olduğunu göz önünde bulundurun. Elektrikli aletin 
öngörülen işlemler dışındaki işlemler için kullanılması 
tehlikeli durumlara neden olabilir. 

5 Akünün kullanımı ve bakımı
a. Sadece üretici tarafından belirtilen şarj cihazı ile şarj 

edin. Şarj cihazı sadece bir akü paketi için uygundur, 
başka akü paketiyle kullanıldığında yangın riski 
oluşturabilir. 

Sıcak Hava Tabancaları için Ek Güvenlik 
Talimatları
1) Alet dikkatli kullanılmadığı takdirde yangına yol açabilir, 

bu nedenle 

- Aynı yeri uzun süre ısıtmayın
- Ortam atmosferinde patlayıcı gazlar varsa kullanmayın
- Isının, göz önünde olmayan yanıcı maddelere 

iletilmediğinden emin olun
- Kullanımdan sonra aleti destekte bırakın ve kaldırmadan 

önce soğumasını bekleyin
- Alet açıkken, gözetimsiz ortamda bırakmayın. 
• Aleti yere koymadan önce daima kapatın. 
• Boya sökerken özellikle çok dikkatli davranmanız 

gerekiyor, boya döküntüleri,  kalıntıları ve buharları zehirli 
kurşun içerebilir. Yüzeylerde biriken kurşun, el ağız 
teması sonucunda kurşun zehirlenmesine yol açabilir. 
Çok düşük düzeylerde kurşuna maruz kalınması bile 
beyin ve sinir sisteminde onarılamaz tahribatlara yol 
açabilir; özellikle çocuklar ve hamile kadınlar için tehlike 
arz etmektedir. Çalışma alanında, kurşun ile karışma 
olasılığı nedeniyle sigara içmeyin, hiçbir şey yemeğin 
veya içmeyin. Kurşun bazlı boyalar sadece bir 
profesyonel tarafından çıkarılmalı ve bir ısı tabancası 
kullanılarak kaldırılmalıdır. 

• Boyayı çıkartırken çalışma alanının diğer bölgelerden 
ayrılmış olduğundan emin olun. Bir toz maskesi 
kullanmanız önerilmektedir.

• Boyayı yakmayın. Gerekli olan 450°C’nin altında 
tutulması için, ucu yüzeyden 25mm (1”) uzakta tutun. 
Boyayı dikey pozisyonda söküyorsanız, o zaman 
boyanın ısı tabancasına düşerek yanmasını önlemek için 
aşağıya doğru kazımalısınız. Tüm boya kalıntılarını 
güvenle bertaraf edin ve iş tamamlandıktan sonra 
çalışma alanının tamamen temiz olduğundan emin olun. 

• Nemli bir ortamda veya yanıcı gazların olma ihtimali 
bulunduğu ortamlarda veya yanıcı maddelerin yakınında 
kullanmayın. Ahşap iskele inşa evlerde, tahtaların arkası, 
tavan, zemin ve duvar boşluklarının arkasındaki alanlar, 
yanıcı maddeler içerebilir. Isı tabancası kullanmadan 
önce kontrol edin. 

• Aleti kaldırmadan önce tamamen soğumasını bekleyin.
• Yeterli havalandırma sağlayın, sıcak hava tabancası 

kullanılırken zehirli dumanlar üretebilir. 
• Saç kurutma makinesi olarak kullanmayın! Üflediği hava 

sıcaklığı bir saç kurutma makinesinden çok daha fazladır. 
• Havalandırma deliklerini ve uç çıkışını tıkamayın, aksi 

takdirde oluşacak aşırı ısı aletin hasar görmesine neden 
olabilir. 

• Sıcak hava akımını diğer insanlar üzerine tutmayın. 
• Kullanım sırasında çok ısındığı ve kullanım sonrasında 

da yaklaşık 30 dakika sıcak kaldığı için metal uca 
dokunmayın. Alet çalışırken ucunu yere doğru 
çevirmeyin, çünkü yüksek sıcaklık üretir. 
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• Uç kısmına veya raspaya boya yapışmasına izin 
vermeyin, daha sonra alev alabilir. 

• Kancada asılı iken sıcak hava tabancasını çalıştırmayın. 

• Alet dikkatli kullanılmazsa yangın çıkabilir. 

• Kullanırken veya kullandıktan hemen sonra uç kısmını 
bir yere dokundurmayın. 

• Ucundan içeri herhangi bir şey sokmayın, aksi takdirde 
elektrik çarpabilir. 

Özellikler (şekil A)
1. Anahtar 

2. Isı kontrol düğmesi

3. Havalandırma delikleri 

4. Uç 

Sıcak Hava Tabancanızı Tutma
Havalandırma deliklerinin üzerine elinizi koymayın (3) veya 
herhangi bir şekilde bu delikleri tıkamayın. Bu, aletin içindeki 
hava akışını kısıtlar ve aşırı ısınmaya neden olur.

Sıcaklık ayarının yapılması (şekil B)
• Sıcaklık ayarını artırmak için, ısı kontrol düğmesini (2) 

saat yönünün tersine çevirin. 

• Sıcaklık ayarını azaltmak için, ısı kontrol düğmesini saat 
yönünde çevirin. 

Sıcak Hava Tabancanızı Çalıştırma (şekil C)
• Sıcak hava tabancanızı düşük sıcaklık ayarında 

çalıştırmak için, “I” konumuna getirmek üzere düğmeye 

basın (1).

• Aleti, yüksek sıcaklık ayarında çalıştırmak için, düğmeyi 
(1) “II” konumuna getirin. 

• Aleti kapatmak için, açma/kapama düğmesini (1) “0” 
konumuna getirin. 

Not: Kullanmadan önce, aletin birkaç saniye ısınmasına izin 
verin.  Başlangıçta, sıcak hava tabancanızdan duman 
çıkabilir. Bu normaldir ve yakında sona erer.

Soğutulması

Kullanım sırasında, aletin ucu (4) aşırı derecede ısınır. 
Kullandıktan sonra, sıcak hava tabancanızın soğutulması 
esnasında büyük özen gerekir.

Elsiz Kullanım (şekil D)
Bu alet aynı zamanda sabit durumda kullanılabilir.

• Aleti gösterildiği gibi sağlam ve dengeli bir yüzeye 
yerleştirin. 

• Sıcak hava tabancanızı daima kendinizden uzakta tutun. 

• Sıcak hava tabancanızın çekilerek düşmesini önlemek 
için kabloyu sabitleyin. 

Uç kısmına dokunmayın (4) ve ucundan içeri bir 
şey düşmediğinden emin olun. Sıcak hava 
tabancanızı dikkatlice kapatın ve soğumaya 

bırakın.

Boya Sökme
Sıcak hava tabancanız, iyi kalite kazıma raspası kullanarak 
sökülmek üzere, boya ve verniği yumuşatmak için 
tasarlanmıştır. Bu adımları takip edin: Sökülecek alanın 
üzerine sıcak havayı tutun. Boya yumuşadığı zaman sıkıca 
kazıyın. En iyi sonucu elde etmek için, ısının uygulanması 
gereken süreyi tecrübe edin. Yumuşamış boyayı derhal 
sıyırın yoksa tekrar donar.

Sıcak hava tabancanız metal çerçeveli pencereleri soymak 
için uygun değildir. Bunun nedeni, sıcak hava tabancasından 
çıkan ısı, metal yoluyla iletilir ve cam çatlayabilir. 

Mümkünse ahşap tahılla kazıyın. Bir noktada uzun süre 
kalmayın, yüzey kararabilir veya alev alabilir.

Aksesuarlar
Elektrikli aletinizin performansı kullanılan aksesuarlara 
bağlıdır. Stanley  ve Piranha aksesuarları, yüksek kalite 
standartlarına göre üretilmiş ve aletinizin performansını 
arttıracak şekilde tasarlanmıştır. Bu aksesuarları kullanarak, 
aletinizden en iyi verimi  alacaksınız.

 
 

 

V ........  Volt
A ........ Amper

Hz ....... Hertz
W ........ Vat
dak ..... dakika

.....  
 
.....  
 

boş  ....... 

 ......  
  
....  
  
.... 
  

.../min.. 
 

6. Alet üzerindeki etiketler
Alet üzerinde aşağıdaki semboller bulunabilir:

Kullanım
Kılavuzunu
Okuyun
Koruyucu
Gözlük kullanın

Kulaklık
Kullanın

Alternatif
Akım
Direkt
Akım

Yüksüz
Hız

Sınıf II
İnşaat
Topraklama
Terminal
Güvenlik
uyarısı
Sembolü
Dakikada
devir veya
gel git sayısı

Tarih kodu konumu
İmalat yılını da içeren Tarih Kodu gövdeye basılıdır.
Örnek:
 2014 XX JN
 İmalat Yılı
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Protecting the environment

Separate collection. This product must not be 
disposed of with normal household waste.

Should you find one day that your Stanley product needs 
replacement, or if it is of no further use to you, do not 
dispose of it with household waste. Make this product 
available for separate collection.

Separate collection of used products and packaging 
allows materials to be recycled and used again. 
Re-use of recycled materials helps prevent 

environmental pollution and reduces the demand for raw 
materials.

Local regulations may provide for separate collection of 
electrical products from the household, at municipal waste 
sites or by the retailer when you purchase a new product. 
Stanley provides a facility for the collection and recycling of 
Stanley products once they have reached the end of their 
working life. To take advantage of this service please return 
your product to any authorised repair agent who will collect 
them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised repair 
agent by contacting your local Stanley office at the address 
indicated in this manual. Alternatively, a list of authorised 
Stanley repair agents and full details of our after-sales 
service and contacts are available on the Internet at: 
www.2helpU.com

ÖZELLİKLER  STXH2000

GÜÇ W 2000

ISI AYARI  Değişken

ANAHTAR KONTROLÜ  2 Aşama (I/ II)

SICAKLIK °C 50-450/ 90-600

HAVA AKIŞI /dak 300/ 500

KABLO UZUNLUĞU m 3

Bakım

Aletiniz, minimum bakımla uzun bir süre çalışacak şekilde 
tasarlanmıştır. Kesintisiz olarak memnuniyet verici bir şekilde 
çalışması, alete gerekli özenin gösterilmesine ve düzenli 
temizliğe bağlıdır.

Uyarı! Herhangi bir bakım yapmadan önce, aleti kapatın ve 
fişini çekin.

• Aletinizin havalandırma deliklerini yumuşak bir fırça veya 
kuru bir bezle düzenli olarak silin. 

• Motor gövdesini düzenli olarak nemli bir bezle silin. 
Aşındırıcı veya çözücü bazlı temizleyiciler kullanmayın.

Teknik Veriler
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İki yıl tam garanti

Sahip olduğunuz STANLEY ürünü satın alma tarihinden 
itibaren 24 ay içinde hatalı malzeme veya işçilik nedeniyle 
bozulursa, STANLEY Europe aşağıdaki şartlara uyulması 
koşuluyla ücretsiz olarak tüm kusurlu parçaların 
yenilenmesini veya -kendi inisiyatifine bağlı olarak- satın 
alınan ürünün değiştirilmesini garanti eder:

Ürün, hatalı kullanılmamış kullanım kılavuzuna uygun 
kullanılmıştır.

Ürün yıpranmamış, hırpalanmamış ve aşınmamıştır;

Yetkili olmayan kişilerce tamire çalışılmamıştır.

Satın alma belgesi (fatura) ibraz edilmiştir.

STANLEY ürünü, tüm orijinal parçaları ile birlikte iade 
edilmiştir

Garanti talebinde bulunmak için, lütfen satıcıyla irtibata geçin 
veya STANLEY katalogunda belirtilen size en yakın 
STANLEY yetkili satıcı adresini kontrol edin veya ürünün 
kılavuzunda belirtilen adresteki yerel STANLEY yetkili tamir 
servisi ile temas kurun. İnternet’ten Stanley yetkili tamir 
servislerinin listesine ve satış sonrası hizmetlerimizle ilgili 
tüm bilgilerine aşağıdaki siteden ulaşabilirsiniz: 
www.stanleytools.com

Sanayi ve Ticaret Bakanlığı tebliğince kullanım ömrü 7 yıldır.

Türkiye Distribütörü
STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM SAN. TIC. LTD.STI.
Kozyatağı Mh Değirmen Sk. Nida Kule  No:18 Kat:6   
34742 Kadıköy İstanbul
Tel :  (0216) 665 29 00 
Faks :  (0216) 665 29 01
E-posta: info-tr@sbdinc.com
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